
i f 

f g | 
t c 

S • c 

• « 5 
* cc— 
O *- > 

5 o • 
C Í- • 

> 9 o 

III 
t i t 
• a 2 

U B 

• • 

r 
s ¿ 
C >r 

C 

! 5 
ü . 5 
c o c 

I s * 
l = s 

< 3 "O 

c<5 

II 
2-S 
c a 

2 -c 

- c c 

¿ S í 

i*l 
C w M 

o o 

s i s 
III 

KOPJE 

gs 
• r t s 
dgpz ap anpo 
d v L f - / d p / o s / b L 
dges d g i s f — / s a 
plan pLv d g i s 
amad adv d g i s 
aod ps ados 
a ie des drw 
deu f - /we/me 
jura acs 

crta / ib /dgcz 

oenw/ib 

MINISTERIE VAN BUITENLANDSE ZAKEN 
A F D E L I N G V E R B I N D I N G E N 

' t -GRAVENHAGE. LANGE HOUTSTRAAT 28 
TEL No«. 465622; 614941 -2531 

V E R Z O N D E N 
CODEBERICHT 

DATUM V A N V E R Z E N D I N G . 

23 seotemoer 1932 

A F K O M S T I G V A N : 

min . van b . z . 

OírJASú.: aCS 

. 5 e 

Ag. No: 

Z i*é .Ou. o S £>/ 

pha/dges 

'J 
—• *~ ~ 
_ _ _ 

B E S T E M D VOOR: 
b r u s s e L P v e g 

ter I n fo rma t i e aan b r u s s e L amb. C O N F I D E N T I E E L 

ter i n fo rma t ie per k o e r i e r aan : 
athene - bonn - dubL in - kooenhagen - Lonaen -
Luxemburg - L i s s a b o n - madr id - p a r i j s amb. -
rome - s t r a a t s b u r g D V . 

onderwero seminar m i n i s t e r s van cuL tuu r 
s t a t e n te nace i s . 

het i n i t i a t i e f van de i t a L i a a n s e m i n i s t e r van cuL tuu r 
s c o t t i en de f r a n s e m i n i s t e r van cuL tuu r Lanc om een 
door hen op 13 en 19 seotember j . L . geor .; g\r\: seer de 
b i jeenkomst te naoeLs v3n m i n i s t e r s van cuL tuu r van 
de e g - L i d s t a t e n een r e g u L i e r k a r a k t e r te doen k r i j c e n 
" e e f t , naar kon worden ve rwach t , n i e t het door hen" 

ewenste, onmiddeLL i j ke r e s u L t a a t o o g e L e v e r d . 
deze e e r s t e s t a o was daar met teveeL ambi t ie te vLu^ 
gezet en ve rk reeg met name van d u i t s e , d e e n s e , b r i t s e 
en nederLandse z i j d e w e i n i g b i j v a L . hun bezwaren 
waren e n e r z i j d s van p r a k t i s c h e a a r d : onvoLdoende 
v o o r b e r e i d i n g en o n d u i d e l i j k / k a d e r waar in a c t i e s 
eventueeL zouden kunnen worden u i t g e v o e r d . , en 
a n d e r z i j d s van meer o r i n c i p i e L e b e t e k e n i s : een v e r z e t 
tegen de e x c e s s i e v e nadruk op de roL van de o v e r h e i d 
in deze , ten k o s t e van het p a r t i c u L i e r i n i t i a t i e f en 
de d i v e r s e n g o ' s op d i t t e r r e i n , aLsmede oe zorg geen 
doubLures te scheppen t . a . v . de raad van eurooa waar in 
ook n i e t - e e g Landen b i j de c u L t u r e L e samenwerking 
z i j n b e t r o k k e n . vooraL denemarken en oe brd bekLemtoonden 
d i t Laa ts te a s p e c t , genoemde v i e r Landen gaven t e v e n s 
te kennen a fw i j zend te s t a a n tegenover de f r a n s - i t a . * s e 
s u g g e s t i e s i nzake de o p r i c h t i n g van een v e e L h e i d van 
nieuwe europese cuL tu reLe fondsen en i n s t e L L i n g e n , 
waarb i j u i t e r a a r d het qebrek aan f i n a n c i e L e *l<M6t«fl een 
b e L a n g r i j k e roL s p e e L t . 

n i e t t e m i n was de b i j eenkomst n u t t i g : 
- voor het e e r s t e vond e r , op m i n i s t e r i e e L n i v e a u , 

een aLgemene b e z i n n i n g pLaa t s op de mogeL i jkheden 
K ö X 2 £ r w 5 u L ! u r e L e samenwerk ing in eg-kader - mogeL i j k -
neaen a i e in de toekomst ten deLe verwezen L i j k t z u l l e n 

,026 kunnen worden v ia de europese s t i c h t i n g . f 

A M r i n f M r i r r* i 

- h e i d oatrent 
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de discussie bleef echter te veel op het al oan niet 
institutionaliseren van bijeenkomsten van ministers 
van cultuur in eg-kader hangen, aan een nadere 
gedachtenvorming over een gezamenlijk beleid m.b.t. 
culturele acties kwam men niet toe. duidelijk is 
dat een voortzetting van de discussie hieromtrent 
wel nuttig is, doch niet in deze, te zeer door 

I frankrijk gedomineerde vorm. het belang van een nieuwe 
bijeenkomst van ministers van cultuur is dan ook 

°-°Q onderkend, maar het kader hiervan, zo is besloten 
** * ware nader te definiëren, uitdrukkelijk is gesteld 

dat hiermee alle mogelijkheden zijn ooengehouden •. 
een formele raadszitting binnen eq-kader, een in
formele bijeenkomst, alsook een follo*-up binnen 
de raad van europa. 

c >-
£ 5 

c

> de ministers scotti en lang wilden komen tot een 
$St> relance van de europese gedachte van de cultuur uit 
c -o f en kwamen daartoe met een on twer D-Slotresolut ie , 
S"§ die uiteindelijk tot perscommuniqué van de tot 
T3 «D L 

C O C 
RJ O O 

Hf 
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ï seminar gedoopte bijeenkomst is afgezwakt en om
gewerkt, in een voortijdig gehouden persconferentie, 
buiten medeweten van hun colleoae, brachten beide 

|| ? ministers hun teleurstelling over het verloop 
|!| van de bijeenkomst naar bulten, zij schetsten 

het verschil in wil tot intensivering van de 
culturele samenwerking bij de deelnemende ministers 
als die tussen het europa van de orote snelheid -
het mediterrane europa - en die van de kleine 
snelheid - het noorden, hiermede qaven zij een 
onjuist beeld van de gang van zaken tijdens het 

ff ''seminar 1', waar niet zo zeer verschil van mening 
was over de wenselijkheid van intensiverlno van de 
culturele samenwerking als wel over de omv.. van de 

~| overheidsaktiviteiten op dit terrein en over de structuren 
I? waarbinnen de samenwerkinn diende plaats te vinden, 
cl het moet niet uitgestoten worden geacht, dat van 
¿3 Italiaanse en franse zijde voortzetting van de bijeen-
s « komst met griekenland, en met span Ie en portugat die ais 

waarnemer aanwezig waren, zal worden nagestreefd. 
Kf dit mediterrane samengaan tekende zien reeds ter 
£8 2 conferentie af, naar nedertandse mening zou een 
Ê f I dergelijke ontwikkeling te betreuren 2iJn en de 
4*£ europese samenwerking in net algemeen en O P cultureel 
1*5-SS gebied in het bijzonder geen goed doen. 
8 P 

O c 

H | voor het overige moge verwezen worden naar net u 
o%>$ toegegane perscommuniqué. 
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BIJEENKOMT EG-CULTUURMINISTERS, inclusief Spanje en Portugal, 

17 en 18 september f?S2 

INLEIDING. 

Op uitnodiging van de Ministers Lang (Frankrijk) en Scotti (Italië) zijn 

fj|07 en 18 september j.1. in Napels bijeengekomen de Cultuurministers ran de 

- EG-lidstaten, alsmede Spanje en Portugal (kandidaat-lidstaten). 

Het initiatief var, Lar.£ en Scotti is voortgekomen uit de afspraken cie Ir. 

juni j.1- zijn gemaakt door President Mittérand met zijn Italiaanse counter

part tijdens zijn officiële bezoek aan Italië. Bij die gelegenheid werd af

gesproken dat Italië en Frankrijk tot meer intensiever culturele samenwerking 

zouden komen. Voorts werd afgesproken dat beide landen gezamenlijk ini

tiatieven zouden gaan ontplooien voor culturele samenwerking met anderen. 

Hierbij werd gedacht aan drie samenwerkingssferen: 

O* 

- Europese landen; 

- Latijnse landen; 

^Q- Mediterrane landen. 

Kort samengevat lijkt de naar doelstelling nijgende vraag te zijn: H:e 

kunnen wij, Italië en Frankrijk, samen met de landen uit de drie :aRwer-

kingssferen, cultureel sterker komen te staan tegenuver de beïnvloeding en 

concurrentie van buitenaf. 

IMPRESSIE. 

Bij het beoordelen van de Napels-bijeenkomst laat ik mij leiden door twee 

vragen: 

1. Heeft de bijeenkomst het door de organisatoren beocgde doei bereikt? 

2. Welke consequentie zou Nederland kunnen trekken uit de bijeenkomst? 

Wanneer ik het werkdocument (bijgesloten) leg naast het uitgegeven perscom

muniqué (bijgesloten), dan concludeer ik dat de beoogde bes! -ng 

niet heeft plaatsgevonden. Het zou ook naïf zijn geweest te veronderstellen 

dat die er had kunnen komen. De bijeenkomst was immers "slechts" een 

seminar waarin, voor de eerste maal, de EG-cultuurministers werden samen

gebracht. 

Daarenboven was de voorbereiding voor de delegaties wel bijzonder kort 

geweest. (Een groot deel van de delegaties ontving het werkdocument eerst 

bij de aanvang van de bijeenkomst). 

Het perscommuniqué is blijven steken in een opsomming van alle voorstellen 

die door de diverse delegaties is gedaan. 



Betekent nu dat na afloop van het seminar niet gesproken zou kunnen worden 
van een voor de cultuur belangwekkende bijeenkomst? Stellig gaat het te ver 
om te stellen dat tot in lengte van dagen gesproken zal gaan worden over 
"1'esprit de Naples". Toch zou ik het seminar minstens interessant willen 
noemen, ongeacht de motieven- die de heer Lang kunnen worden toegedicht 
naar aanleiding van zijn uitlatingen in Mexico. 

Van de 12 aanwezige landen waren er hooguit drie a vier . posi
tief ten aanzien van het werkdocument (Frankrijk, Italië, gal en 
Spanje). De rest was negatief tot gematigd negatief en liet argumenten 
horen als: 

- De voorstellen zijn al in andere kaders opgepakt (Raad EtaFOpéj üGO's, 
etc. ). 

- We hebben nu geen geld om iets extra's te gaan doen. 
- Doublures moeten worden vermeden. 
- EEG is geen culturele entiteit, 
etc. 

Sprekend over Europese cultuur en -samenwerking roept de vraag op of de 
EEG het geëigende forum is. Het antwoord daarop is stellig ontken: , Wan
neer we de Europese cultuur bezien vanuit de rijke historie die . pa 
heeft gekend, is een EEG-kader te beperkt. De uitsluiting van bijvoorbeeld 
Oostenrijk, Heilige Stoel en Zwitserland is dan immers een gevolg. 
Een kader zoeken voor onze cultuur in het huidige tijdsbestek is : r:-
blematischer. Het is dan immers de vraag of nu nog gesproker. kar. w:r:-er 
een Europese cultuur en niet veeleer van een Westerse cultuur, dat behalve 
Europa ook Noord-Amerika en Australië omsluit. 
Dat laatste wil de heer Lang duidelijk niet. Wanneer al gesproken zou worden 
van een Westerse cultuur, dan moet daarvan de motor in Europa liggen. De 
Franse minister adstrueerde dit door, inhakend op de huidige economische 
crisis, te stellen: nEuropa heeft door de eeuwen heen borg gestaan voor 
creativiteit, ontwikkeling. Wanneer wij onze creativiteit, ons» intelligent 
tie samenbrengen, dan zullen wij Europeanen in staat zijn de juiste op
lossing te vinden voor de bestrijding van de crisis in de wereld," 

Wanneer de Napels-bijeenkomst al niet het beoogv oei heeft bereikt» dan 
toch zijn er positieve elementen te onderUentu 

In de eerste plaats zijn een aantal onderwerpen aangesneden die «aker verder 
onderzocht zullen moeten worden. Ik noem de s> 5 op audio-visueel 
gebied. De nadelige invloed van EG-bepalingen op de culturele industrieën. 



In de tweede plaats is een stimulans van de bijeenkomst uitgegaan naar de 

Raad van Europa om zich meer actief op te stellen. De meerderheid van de 

aanwezige delegaties heeft op gouvernementeel vlak de Raad van Europa 

nadrukkelijk aangewezen als het platform voor Europese culturele samen

werking. 

In de derde plaats heeft de bijeenkomst het wellicht onbedoelde effect ge

had dat door vele landen werd onderkend, dat een hechte economische- of 

anderssoortige samenwerking een culturele component heeft. Een sterke samen

werkingsvorm brengt automatisch een sterke interdependentie met zich mee. 

Het vorige maand uitgebrachte WRR-rapport over de relatie tussen Nederland 

en de BRD spreekt daar ook over, maar verbindt daar onbegrijpelijkerwijze 

geen culturele consequenties aan. 

Met belangstelling kan worden uitgezien naar een cultuurnota die de EEG-

commissie dezer dagen uit zal brengen. De Nederlandse delegatie, gesteund 

door Luxemburg en de BRD, vroeg voor de culturele component van de econo

mische samenwerking binnen de EEG nadrukkelijk de aandacht, met name in 

het sociaal-culturele vlak. (Multi-culturaliteit en de sociaal-culturele 

gevolgen van de werkloosheid). 

Als afwisseling op het positieve noem ik als uiterst negatief punt de door 

Lang en Scotti opgeroepen culturele breuklijn tussen Noord- en Zuid-

Europa. De omstandigheid dat er inderdaad grote verschillen bestaan tussr." 

Noord en Zuid, mag op zich geen aanleiding zijn te spreken van een breuk. 

De opstelling van met name Minister Lang wijst evenwel in die richting. 

Resumerend kan worden gesteld dat op het voor de eerste maal bijeen laten 

komen van alle EG-ministers van Cultuur, wellicht de betiteling van 

"historische feit11 niet geheel van toepassing is. Aan de andere kant kan 

de bijeenkomst een zekere onomkeerbaarheid niet worden ontzegd. In EEG-

kader heeft de cultuur een plaatsje gekregen. 

Teneinde de eigen plaats in de culturele diversiteit van Europa te beware 

doet Nederland er goed aan zich niet bij voorbaat hiertegen te verzetten. 

De uniformering waar de heer Lang zo bang voor is, waarbij hij indirect 

wijst op een cultureel geweld en -imperialisme vanuit de VS, dreigt voor 

wat betreft Nederland ook vanuit Europa. 

Onze culturele identiteit is er niet bij gebaat, wanneer wij passief onze 

cultuur blijven bedrijven binnen onze grenzen. De voortdurende beïnvloeding 

die wij vanuit het buitenland ondergaan, maakt het noodzakelijk ons sterker 

op te stellen tegenover het buitenland. Niet door in onze schulp te krui

pen, maar door bilateraal en multilateraal actief onze cultuur uit te dragen 

Rijswijk, 27 september 1982 

(M.M. van Erkel) 



onderwerp: bijeenkomst e g cultuurministers 

volgt tekst van 18 dezer te ñapéis uitgegeven gezamenlijk 
perscommuníque• 

q u o t e 

les minstres charges de la culture des pays de la 
communauté, de l'espagne et du portugais ou leurs repré
sentants se sont réunis a flapies, les 1 ? et 18 septembre 
1982 f à l'initiative de monsieur scotti, ministre italien 
des biens culturels, et de monsieur lang, ministre français 
de la culture, au cours de la discussion une large conver
gence a ete enregistrée sur les considérations suivantes! 

- le développement des activités culturelles repond à une 
exigence sociale spécifique, due tant a la hausse du 
niveau et de la qualité de la vie qu'a l'élévation du 
niveau moyen d'instruction et provoque une attention 
croissante de la part des gouvernements, des autorites 
regionales et locales., 

- la coopération culturelle dans ses diverses mani
festations fait l'objet d'études et de travaux dans 
diverses instances., le conseil de l'europe en particulier, 
exerce une activité irremplaçable dan6 laquelle nos pays 
européens se sentent particulièrement engages., 

- dans ce contexte on a reconnu d'intérêt particulier le 
role de la conférence des ministres européens responsables 
des affaires culturelles qui groupe le6 23 pays signataires 
de la convention culturelle du conseil de l'europe., 

- l'attention accordée par le parlement européen au problèmes 
fondamentaux tels que la conservation du patrimoine, la 
promotion du cinema, la condition sociale des travailleurs 
de la culture a été constante et positive, de même que les 
actions entreprises par la commission de la c.e.e. en faveur 
du renforcement de l'action culturelle et de la valorisation 
des identités culturelles des états membres., 

les organisations non gouvernementales jouent un role 
important dans la vie culturelle., 

la fondation européenne donnera une impulsion nouvelle a 
la coopération culturelle., 

la dimension culturelle represente un aspect important des 
actions économiques et sociales de la communauté et des 



états presents à cette rencontre (recherche scionti f 
développement industriel, développement reJiîSî ï î S ï S -

- les activités culturelles telles que le cinema, 1«audio-
Visual, l'édition 1 • arti san^ d - art et les e n t r e p r i s e 
les services lies a la conservation et a la mise en valeur 
au patrimoine, sont également des secteurs essentiels de la 
vie économique et sociale., 

- il existe un risque d'uniformisation culturelle que 
favorisent les nouveaux moyens de communication., 

- il apparaît nécessaire d'affirmer l'identité culturelle 
européenne, dans le respect de sa propre diversité, et dans 
le but de constituer un exemple vivant du dialogue entre les 
cultures., 

- la culture de tous les pays européens, enrichie de l'influence 
réciproque leurs différentes civilisations ont exercée 
les unes sur les autres, représente une composante fondamentale 
de leur identité politique et son rayonnement ne peut être 
que favorisé par une multiplication des échanges et 
par la mise eh oeuvre de projets de cooperation dans les 
divers domaines qu'elle recouvre., 

- est déterminant le rôle que doit jouer la culture dans le 
développement socio-économique de nos sociétés, et l'europe 
peut contribuer a définir de nouveaux modèles de développement 
qui soient conformes a ses aspirations., 

- l'europe, qui a toujours été ouverte aux influences des 
autres continents, peut être à l'origine de rapports 
nouveaux avec les autres pays du monde et, en particulier 
avec les pays du sud, rapports fondés sur l'égalité et 

la liberté du dialogue. 

• 

au cours de la reunion certaines délégations ont souligne 

l'intérêt de: 

agir pour la preservation, la mise en valeur et la 
diffusion de leur patrimoine culturel par la sensibili
sation du public et par l'harmonisation des legislations., 

coopérer dans le secteur décisif des industries culturelles 
comme l'édition, 1« production et la diffusion cinéma
tographique et télévisuelle., 

définir une politique en faveur des créateur et de la 

creation et favoriser la rencontre entre créateurs et 

intellectuels., 

suivre avec intérêt lee experiences menées avec l'aide 
du fond social européen en matière de " r - t i o n jon 
scolarisée des aldultes, ainsi que J » ^ * £ £ * W ° " 
la création d'emplois dans le secteur culturel., 



- de tout mettre en oeuvre afin de favoriser la création 
sous toutes ses formes, en définissant un statut social 
du créateur et des traducteurs en harmonisant les 
législations relatives à la protection des oeuvres et 
â la libre ciculation de celle6-ci. 

intensifier les échanges artistiques., 

promouvoir dans chacun des pays la connaissance des 
cultures des autres pays européens en favorisant 
notamment l'emploi des moyens modernes de communication 
et des institutions culturelles scientifiques existantes*, 

favoriser la promotion de leurs langues nationales., 

prêter une attention particulière a 1 opportunité de 
préparer des operateurs culturels en mesure d'effectuer 
des traductions dans les langues minoritaire6., 

donner une dimension culturelle aux relations commerciales 
et économiques que la c e e entretient avec les pays 
de l'a c p., 

d'instituer des cours de restaura^tion et de réaliser des 
chantiers-ecoles dans les zones archéologiques ou pres 
des monuments, auxquels puissent participer des techniciens 
et des jeunes qui proviennent des differents pays., 

de préparer un projet-pilote d'itinéraires culturel* «t 
touristiques en liaison avec lacre'ation d'infrastructures 
d'informations culturelles et logistiques et d'étudier 
le6 effets économiques et sociaux que l'on peut attendre 
de tels projets, qu'il s'agisse de courants touristiques 
européens ou de ceux qui proviennent d'autres pays., 

d'examiner l'exigence spécifique de l'application de 
l'informatique au secteur des biens culturels et 
d'essayer d'y adapter tant les structures matricielles 
et logistiques que les reseaux de transmission des données., 

d'assurer une meüleure connaissance du patrimoine écrit 
de l'ensemble des pays européens en favorisant la 
traduction et la circulation des oeuvres majeurs de 
chacunes des cultures nationales., 

d'étudier la coordination des législations nationales 
en matière d'archives historiques., 

de poursuivre l'action de prevention dans les domaines 
de la lutte contre la vol et le traffic illicite de biens 
culturels., 



- ^ -

- d ' e n c o u r a g e r l e s c o n t a c t s p r o f e s s i o n n e l s e n t r e l e s 
i n s t i t u t i o n s c u l t u r e l l e s . , 

- ce c r é e r un o f f i c e e u r o p e e n de d i f f u s i o n a r t i s q u e . , 

- . - . ' é t a b l i r un a c c o r d m u l t i l a t e r a l e u r o p e e n de c o p r o d u c t i o n 
c i n é m a t o g r a p h i q u e e t de f a v o r i s e r l e r e n f o r c e m e n t d e s 
r e s e a u x de d i s t r i b u t i o n e t de d i f f u s i o n . , 

. i e r l ' i n s t i t u t i o n d ' u n " c e n t r e e u r o p e e n p o u r l a 
r e a t i o n c i n é m a t o g r a p h i q u e e t a u d i o v i s u e l l e " e t d ' u n e 

: ? n d a t i o n c h a r g é e de p r o a o u v o i r l a c o o p e r a t i o n t e c h n i q u e 
T t r e o r r ? . : . : s 3 e s c h a r g e s de l a c o n s e r v a t i o n . , 

- :e f a v o r i s e r d a n s l e s r e s e a u x a u d i o v i s u e l s une p l u s g r a n d e 

u t i l i s a t i o n d e s p r o d u c t i o n s d e s a u t r e s p a y s e u r o p é e n s . , 

- <ie r é f l é c h i r en commun a u x p r o b l è m e s p o s e s p a r l e s n a u v e l l e s 
t e c h n i q u e s de c o m m u n i c a t i o n s e t r e n f o r c e r l e u r c o o p e r a t i o n 
i,ir.s es f s?. : f - 3 , r e s e a u x , c a b l e s ) . , 

- d ' a n a l y s e r e t ne t i r e r l e s c o n s e q u e n c e s de l a s p é c i f i c i t é 
t e s p r o b l è m e s p e s s i : a r l e s i n d u s t r i e s c u l t u r e l l e s : = - - : 
l e s d o m a i n e s j u r i d i q u e s , f i n a n c i e r s e t c o m m e r c i a u x t a n t 
s u r l e p l a n n a t i o n a l , que s u r l e p l a n c o m m u n a u t a i r e . 

p a r m i l e s , n o m b r e u s e s p r e p o s i t i o n s é v o q u é e s a l ' o c c a s i o n de 

: : e r e n c o n t r e , c e r t a i n e s d e l e g a t i o n s o n t p l u s p a r t i c u l i e r e s e n t 

s o u l i g n e l ' i n t é r ê t c e . 

- demander a d e s p e r s o n a l i t e s du m i l i e u i n t e l l e c t u e l e t 

a r t i s t i q u e de f a i r e t o u t e p r o p o s i t i o n t e n d a n t a l ' é d i f i 

c a t i o n d ' u n e s p a c e c u l t u r e l e u r o p e e n . , 

y \ >. 

- r e u n i r a a t n a n e s d e s femmes e t d e s hommes de c u l t u r e 

v e n a n t d e s p a y s d ' e u r o p e a f i n de f a i r e p a r t de l e u r s 

p r o p o s i t i o n s s u r l a c o o p e r a t i o n c u l t u r e l l e en e u r o p e . , 

- o r g a n i s e r d e s r e u n i o n s d ' e x p e r t s s u r c h a c u n d e s g r a n d s 
s e c t e u r s q u i s ' o f f r e n t a l a c o o p e r a t i o n e u r o p é e n n e , 
c o n f o r m é m e n t a u x p r o p o s i t i o n s c i - d e s s u s e n u m e r e e s , a f a i n 
í e z e g a ç e r r e l i e s qui p o u r r a i e n t ê t r e r e a l i s e s p r i o r i t a i r e 
ment en commun. , 

- r é a l i s e r d a n s l e d o a a i n e de l a r e c h e r c h e , de l a s a u v e g a r d e 
e t de l a m i s e en v a l e u r du p a t r i m o i n e a r c h é o l o g i q u e 
( m o n u m e n t s , s i t e s e t m u s é e s ) une c o o p e r a t i o n l i é e a u x 
p r o g r a m m e s j en c o u r s 2 a n s d e s z o n e s d ' i n t é r ê t commun a u x 
p a y s e u r o p é e n s , en f a v o r i s a n t l a p a r t i c i p a t i o n a u s s i b i e n 
m i l i e u x c o n c e r n a n t l a r e c h e r c h e s c i e n t i f i q u e . 

a u c o u r s de c e t t e r e n c o n t r e l ' a c c e n t a ete" m i s e s u r l a 
n é c e s s i t e , compte t e n u d e s a c t i v i t é s d e j a l a n c é e s , 
d ' é d i t e r l e s d o u b l e s e m p l o i s , c e r t a i n e s d e l e g a t i o n s 
: n t t enu a p r e c i s e * - q u ' e l l e s ne p o u r r a i e n t a c c e p t e r 
- a c r e a t i o n d ' i n s t i t u t i o n s n o u v e l l e s ou d e s e n g a g e m e n t s 
f i n a n c i e r s s u p p l é m e n t a i r e s . 



les ministres, ou.leurs représentants participant a cette 
rencontre ont marque leur intérêt pour une nouvelle reunion 
des ministres charges de la culture, dans un cadre qui reste 
encore a definir dans le but d'examiner des propositions 
qui leur paraîtront^ les plus propres a assurer un progrès 
décisif de la coopération culturelle européenne. 

les ministres ou leur représentants, présents ^ cette 
rencontre, demandent aux institutions representéis, ainsi 
qu'a 1'unesco, de donner leur avis sur les propositions 
avancées ct-dessus sur les moyens de les mettre en oeuvre, 
ainsi que sur tout projet permettant de renforcer la 
coopération culturelle européenne. 

les ministres ou leurs représentants participant \ cette 
rencontre ont beaucoup apprécie l'active présence des 
délégations espagnole et portugaise , ainsi que leur 
contribution aux travaux de cette reunion et expriment 
le voeu que cette coopération, dans un proche avenir, 
puisse être renforcée. 

u n q u o t e 


